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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

75:1

١  ةِ يَٰمَ قِ
لۡ
مُ بِيَوۡمِ ٱ قۡسِ

أُ
آ 

لَ


Nay, I swear by the Day of Resurrection;

75:2

٢  ةِ وَّامَ
لَّ
سِ ٱل بِٱلنَّفۡ مُ  قۡسِ

أُ
آ 

لَ
 وَ

Nay, I swear by the accusing soul (that this Scripture is true).

75:3

هُۥ ٣ امَ عَ عِظَ جۡمَ
نَّ
ن 

لَّ

أَ
سَٰنُ  إِن

لۡ
بُ ٱ حۡسَ يَ

أَ


Thinketh man that We shall not assemble his bones?



75:4

وِّيَ بَنَانَهُۥ ٤  نُّسَ ن 
أَ
لَىٰٓ  رِينَ عَ قَٰدِ لَىٰ  بَ

Yea, verily. We are Able to restore his very fingers!

75:5

هُۥ ٥ امَ مَ
أَ
رَ  جُ لِيَفۡ سَٰنُ  إِن

لۡ
رِيدُ ٱ

بَلۡ يُ
But man would fain deny what is before him.

75:6

٦  ةِ يَٰمَ قِ
لۡ
يَّانَ يَوۡمُ ٱ

أَ
ـَٔلُ  يَسۡ

He asketh: When will be this Day of Resurrection?

75:7

٧  رُ بَصَ
لۡ
رِقَ ٱ

إِذَا بَ
فَ

But when sight is confounded

75:8

٨  رُ مَ قَ
لۡ
فَ ٱ سَ وَخَ

And the moon is eclipsed

75:9

٩  رُ مَ قَ
لۡ
مۡسُ وَٱ مِعَ ٱلشَّ وَجُ

And sun and moon are united,



75:10

١٠  رُّ فَ مَ
لۡ
نَ ٱ يۡ

أَ
ئِذٍ  سَٰنُ يَوۡمَ إِن

لۡ
 ٱ

لُ
و قُ يَ

On that day man will cry: Whither to flee!

75:11

١١  رَ زَ ا وَ
لَ
ا 

لَّ
 كـَ

Alas! No refuge!

75:12

١٢  رُّ تَقَ سۡ مُ
لۡ
ئِذٍ ٱ بِّكَ يَوۡمَ

 ىٰ رَ
لَ
إِ

Unto thy Lord is the recourse that day.

75:13

١٣  رَ خَّ
أَ
 مَ وَ ا قَدَّ بِمَ ئِذِۭ  سَٰنُ يَوۡمَ إِن

لۡ
اْ ٱ  يُنَبَّؤُ

On that day man is told the tale of that which he hath sent before and left behind.

75:14

ةٞ ١٤ يرَ هۦِ بَصِ سِ لَىٰ نَفۡ سَٰنُ عَ إِن
لۡ
لِ ٱ

بَ
Oh, but man is a telling witness against himself,

75:15

هُۥ ١٥ اذِيرَ عَ ىٰ مَ قَ
لۡ

أَ
وۡ 

لَ
 وَ

Although he tender his excuses.



75:16

١٦  بِهِۦٓ  
لَ عۡجَ لِتَ انَكَ  لِسَ بِهۦِ  رِّكۡ 

حَ
تُ
ا 

لَ


Stir not thy tongue herewith to hasten it.

75:17

قُرۡءَانَهُۥ ١٧ ۥ وَ هُ مۡعَ لَيۡنَا جَ إِنَّ عَ
Lo! upon Us (resteth) the putting together thereof and the reading thereof.

75:18

بِعۡ قُرۡءَانَهُۥ ١٨
نَٰهُ فَٱتَّ

أۡ
 إِذَا قَرَ

فَ
And when We read it, follow thou the reading;

75:19

لَيۡنَا بَيَانَهُۥ ١٩ ثُمَّ إِنَّ عَ
Then lo! upon Us (resteth) the explanation thereof.

75:20

٢٠  لَةَ اجِ عَ
لۡ
حِبُّونَ ٱ

تُ
ا بَلۡ 

لَّ
 كـَ

Nay, but ye do love the fleeting Now

75:21

٢١  رَةَ ونَ ٱلۡأٓخِ رُ تَذَ وَ
And neglect the Hereafter.



75:22

٢٢  ةٌ رَ ئِذٖ نَّاضِ هٞ يَوۡمَ و وُجُ
That day will faces be resplendent,

75:23

ةٞ ٢٣ رَ ا نَاظِ بِّهَ
 ىٰ رَ

لَ
إِ

Looking toward their Lord;

75:24

ةٞ ٢٤  رَ ئِذِۭ بَاسِ هٞ يَوۡمَ و وُجُ وَ
And that day will other faces be despondent,

75:25

ةٞ ٢٥ ا فَاقِرَ بِهَ  
لَ عَ فۡ ن يُ

أَ
نُّ  تَظُ

Thou wilt know that some great disaster is about to fall on them.

75:26

٢٦  قِيَ رَا
آ إِذَا بَلَغَتِ ٱلتَّ

لَّ
 كـَ

Nay, but when the life cometh up to the throat

75:27

٢٧  اقٖ نۡۜ رَ وَقِيلَ مَ
And men say: Where is the wizard (who can save him now)?



75:28

٢٨  اقُ فِرَ
لۡ
نَّهُ ٱ

أَ
نَّ  وَظَ

And he knoweth that it is the parting;

75:29

٢٩  اقِ بِٱلسَّ  
اقُ تِ ٱلسَّ فَّ تَ

لۡ
وَٱ

And agony is heaped on agony;

75:30

٣٠  اقُ سَ مَ
لۡ
ئِذٍ ٱ بِّكَ يَوۡمَ

 ىٰ رَ
لَ
إِ

Unto thy Lord that day will be the driving.

75:31

٣١  لَّىٰ  ا صَ
لَ
 قَ وَ دَّ ا صَ

لَ
فَ

For he neither trusted, nor prayed.

75:32

٣٢  ىٰ
لَّ
 تَوَ بَ وَ ذَّ

كَ
ن  لَٰكِ  وَ

But he denied and flouted.

75:33

٣٣  ىٰٓ طَّ تَمَ لِهۦِ يَ  هۡ
أَ
ىٰٓ 

لَ
ثُمَّ ذَهَبَ إِ

Then went he to his folk with glee.



75:34

٣٤  ىٰ
لَ
 وۡ

أَ
كَ فَ

لَ
ىٰ 

لَ
 وۡ

أَ


Nearer unto thee and nearer,

75:35

٣٥  ىٰٓ
لَ
 وۡ

أَ
كَ فَ

لَ
ىٰ 

لَ
 وۡ

أَ
ثُمَّ 

Again nearer unto thee and nearer (is the doom).

75:36

ى ٣٦ دً تۡرَكَ سُ ن يُ
أَ
سَٰنُ  إِن

لۡ
بُ ٱ حۡسَ يَ

أَ


Thinketh man that he is to be left aimless?

75:37

٣٧  نَىٰ مۡ نِيّٖ يُ
مِّن مَّ ةٗ  فَ مۡ يَكُ نُطۡ

لَ

أَ


Was he not a drop of fluid which gushed forth?

75:38

٣٨  وَّىٰ لَقَ فَسَ ةٗ فَخَ لَقَ ثُمَّ كَانَ عَ
Then he became a clot; then (Allah) shaped and fashioned

75:39

٣٩  نثَىٰٓ
أُ

لۡ
رَ وَٱ

كَ
 يۡنِ ٱلذَّ وۡجَ لَ مِنۡهُ ٱلزَّ عَ فَجَ

And made of him a pair, the male and female.



75:40

٤٠  تَىٰ  وۡ مَ
لۡ
ـِۧيَ ٱ

حۡ ن يُ
أَ
لَىٰٓ  رٍ عَ قَٰدِ بِ لِكَ  ذَٰ لَيۡسَ 

أَ


Is not He (Who doeth so) Able to bring the dead to life?
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